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English

The worktop is pre-treated at the factory with hard
wax oil and no other treatment is necessary until
the surface starts to wear. Worktop with a 3mm
layer of wood on particleboard can be sanded
down to remove scratches, if needed.

When the surface starts to wear or become dry,
treat it with TRIXIG wood treatment oil to ensure
that the worktop will retain its durable surface for
many years to come.

Advice for use:

After installation

* When the worktop's surface starts to wear or
becomes dry, sand the worktop following the
direction of the grain.

* Prepare the worktop first by polishing the wood
surfaces with fine sandpaper. Wipe away all
sawdust with a dry cloth.

+ Apply TRIXIG wood treatment oil onto a soft cloth
then wipe over the surface to create a thin, even
film.

« Leave to penetrate the surface for approx. 20
minutes.

+ Wipe-off any unabsorbed oil with a dry, soft cloth.
« Allow the surface to dry and repeat the oil
treat-ment 1-2 times if required, depending on the
absorbency of the wood.

« After the first treatment, sand the surface lightly
with fine sandpaper. Let the surface dry and repeat
the treatment after a few days.

Care and maintenance

* To ensure that the worktop will retain its durable
surface for many years to come, treat it with TRIXIG
wood treatment oil when needed.

+ Areas where the worktop may dry out, such as
around the sink and hob, should be treated often.

« Scratches and small blemishes can be treated with
fine sandpaper on a sanding block.

+ Always sand in the direction of the grain.



« For daily cleaning, use ordinary washing-up
detergent, soap or water. Never use chemicals to
clean the worktop.

» Worktops that are installed above a dishwasher,
washing machine or oven should be protected on
the underside with FENSJO diffusion barrier.

« Always use a chopping board, never cut directly
on the worktop with a knife. Never pull an object
with rough or ragged edges across the worktop as
it can scratch the surface.

» Do not place a toaster, coffee maker, kettle or
other kitchen appliances that emit heat directly
over a seam between two worktops because the
heat can damage the seam.

» Never use a steel scourer, scourer pad, souring
agent or similar products as they can scratch the
surface

WARNING

Soak any used cloth impregnated with this product
in water immediately after use, or store in an
airtight glass or metal container to prevent the risk
of self-ignition.



Deutsch

Die Platte wurde bei der Herstellung mit
Hartwachsél behandelt. Eine erneute Behandlung
ist erst erforderlich, wenn die Oberflache
Abnutzungserscheinungen zeigt. Arbeitsplatten mit
3 mm Auflageschicht aus Massivholz auf Spanplatte
kénnen bei Bedarf leicht angeschliffen werden, um
Kratzer zu entfernen.

Die Arbeitsplatte mit TRIXIG Holzdl behandeln,
sobald die Oberflache trocken wirkt oder
Abnutzungserscheinungen zeigt. So bleibt sie viele
Jahre lang strapazierfahig und ansehnlich.

Gebrauchsanleitung:

Nach der Montage

* Wenn die Arbeitsplatte trocken wirkt oder
Abnutzungserscheinungen zeigt, die Oberflache
mit Sandpapier in Faserrichtung anschleifen.

+ Zuerst die Arbeitsplatte durch Anschleifen

der Holzoberflachen mit feinem Schleifpapier
vorbereiten. Schleifstaub mit einem trockenen Tuch
abwischen.

+ Danach TRIXIG Holzdl auf einen Lappen geben
und gleichmaRig als diinnen Film auftragen.

Das Ol ca. 20 Minuten einwirken lassen.

+ Uberschissiges Ol mit einem weichen, trockenen
Tuch abwischen.

+ Die Oberflache trocknen lassen und den Vorgang
bei Bedarf 1-2mal wiederholen - je nachdem, wie
gut das Ol aufgenommen wird.

« Die Oberflache nach der ersten Behandlung
leicht mit feinem Sandpapier anschleifen. Trocknen
lassen und die Behandlung nach einigen Tagen
wiederholen.

Pflege und Unterhalt

Damit die Arbeitsplatte ihre strapazierfahige
Oberflache viele Jahre lang behalt, behandle sie bei
Bedarf mit TRIXIG Holzél.

+ Die Flachen um Spdle und Herd, wo das Holz
schneller austrocknet, haufiger behandeln.



« Kratzer oder kleinere Beschadigungen lassen sich
mit feinem Schleifpapier und einem Schleifblock
entfernen.

» Immer in Richtung der Maserung schleifen.

* Zur taglichen Reinigung normales Spulmittel,
Flussigseife oder Wasser verwenden. Zum Reinigen
der Arbeitsplatte keinesfalls Chemikalien benutzen.
* Arbeitsplatten, die Uber Geschirrspulern,
Waschmaschinen oder Backdéfen montiert werden,
sollten auf der Unterseite mit FENSJO Dampfsperre
geschutzt werden.

* Immer ein Schneidebrett benutzen; nicht mit
Messern direkt auf der Arbeitsplatte schneiden.
Keine Gegenstande mit rauen oder scharfen
Kanten Uber die Arbeitsplatte ziehen; dies kann die
Oberflache beschadigen.

Toaster, Kaffeemaschine, Wasserkocher und andere
Kuchengerate, die Hitze entwickeln, nicht auf der
Fuge zwischen zwei Arbeitsplatten betreiben;
Warme kann hier Schaden verursachen.

+ Keine Stahlbursten, Topfkratzer, Sduren oder
ahnliche Produkte benutzen, da diese die
Oberflache beschadigen kénnten.

ACHTUNG

Alle Lappen, die mit dem Produkt getrankt sind,
sofort nach der Benutzung in Wasser einweichen
oder sie in einem luftdicht verschlossenen

Glas- oder Metallbehalter aufbewahren, um
Selbstentzindung zu vermeiden.



Francais

Le plan de travail a regu en usine une premiére
couche d'huile et il n'est pas nécessaire d'appliquer
d'autre traitement tant que la surface n'a pas
commencé a s'user. Plan de travail avec une couche
supérieure en bois de 3 mm sur un panneau de
particules, qui peut étre poncé pour effacer les
rayures si nécessaire.

Lorsque la surface commence a s'user ou devient
seche, il est temps de la traiter avec I'huile pour
bois TRIXIG afin de conserver l'aspect original du
plan de travail pendant des années.

Conseils d'utilisation :

Aprés installation

* Quand la surface du plan de travail commence
a devenir usée ou séche, poncer le bois dans le
sens de la longueur des fibres. « Commencer par
préparer le plan de travail en polissant la surface
avec du papier de verre fin. Retirer la sciure a l'aide
d'un chiffon sec.

« Verser TRIXIG sur un chiffon doux et appliquer
sur la surface afin de la recouvrir d'un film fin et
uniforme.

« Laisser pénétrer pendant environ 20 minutes.

* Retirer I'huile non absorbée a l'aide du chiffon.

« Laisser sécher puis répéter I'opération 1 ou

2 fois si nécessaire, en fonction de la capacité
d'absorption du bois.

« Aprés le premier traitement, poncer Iégerement
la surface a I'aide de papier de verre fin. Laisser
la surface sécher puis renouveler le traitement au
bout de quelques jours.

Nettoyage et entretien

* Pour que votre plan de travail conserve longtemps
une surface résistante, il faut le traiter avec I'huile
pour bois TRIXIG dés que nécessaire. ¢ Les zones
plus exposées - autour de ‘évier et de la table de
cuisson - doivent étre traitées plus souvent.

« Enlever les petites rayures et défauts a I'aide d'un
papier de verre fin et d'un bloc de poncage.

* Polir toujours dans les sens des nervures.
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* Pour le nettoyage quotidien, utiliser une solution
savonneuse. Ne jamais utiliser de produits
chimiques sur la surface.

« Si le plan de travail est installé au-dessus d'un
lave-vaisselle, d'un lave-linge ou d'un four, son
dessous doit étre protégé a l'aide du pare-vapeur
FENSJO.

« Toujours utiliser une planche a découper. Ne
jamais découper directement sur le plan de travail.
Ne jamais déplacer un objet aux bords rugueux ou
irréguliers sur le plan de travail au risque de rayer
sa surface.

» Ne pas placer de grille-pain, cafetiére, bouilloire
ou d'autres appareils émettant de la vapeur
directement sur une jonction entre deux plans de
travail car la chaleur pourrait I'abimer.

+ Ne jamais utiliser d'éponge métallique, d'éponge
ou de produit abrasifs, qui risquent de rayer la
surface.

MISE EN GARDE

Trempez tout chiffon imprégné du produit dans de
I'eau immédiatement apreés utilisation ou conserver
dans un récipient hermétique en verre ou en métal
afin d'éviter tout risque d'auto-inflammation.



Nederlands

Het werkblad is in de fabriek voorbehandeld met
harde wasolie en er is geen andere behandeling
nodig totdat het oppervlak begint te slijten.
Werkbladen met een laag hout van 3 mm op
spaanplaat kunnen worden geschuurd om krassen
te verwijderen, indien nodig.

Wanneer het oppervlak begint te slijten of

droog wordt, behandel het dan met TRIXIG
houtbehandelingsolie om ervoor te zorgen dat het
werkblad nog vele jaren zijn slijtvaste oppervlak
behoudt.

Gebruiksaanwijzing:

Na de montage

* Wanneer het oppervlak van het werkblad minder
mooi of droog wordt, schuur het werkblad in de
richting van de adering.

+ Bereid het werkblad eerst voor door de houten
oppervlakken met fijn schuurpapier te polijsten.
Verwijder al het schuurstof met een droge doek.

+ Breng TRIXIG houtbehandelingsolie aan op een
zachte doek en veeg over het oppervlak om een
dunne, gelijkmatige film te creéren.

+ Laat de olie ca. 20 minuten intrekken.

« Veeg niet-geabsorbeerde olie af met een droge,
zachte doek.

« Laat het oppervlak drogen en herhaal de
oliebehandeling 1-2 keer indien nodig, afhankelijk
van het absorptievermogen van het hout.

* Schuur na de eerste behandeling het oppervlak
licht op met fijn schuurpapier. Laat het oppervlak
drogen en herhaal de behandeling na enkele
dagen.

Onderhoud en verzorging

+ Om te zorgen dat het werkblad jarenlang slijtvast
blijft dit indien nodig behandelen met de TRIXIG
houtolie.

* Werkbladen naast een spoelbak en fornuis drogen
sneller uit en moeten vaker behandeld worden.
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« Krassen en kleine vlekjes kunnen worden
behandeld met fijn schuurpapier op een
schuurblok.

+ Schuur altijd in de richting van de adering.

* Gebruik voor het dagelijkse onderhoud gewoon
afwasmiddel, zeep of water. Gebruik nooit
chemicalién om het werkblad te reinigen.

« Werkbladen die boven een vaatwasser,
wasmachine of oven zijn gemonteerd, moeten
aan de onderkant worden beschermd met FENSJO
condensbescherming.

* Gebruik altijd een snijplank, snijd nooit
rechtstreeks op het werkblad met een mes. Trek
een voorwerp met ruwe of gerafelde randen nooit
over het werkblad, omdat dit het oppervilak kan
krassen.

* Plaats geen broodrooster, koffiezetapparaat,
waterkoker of andere keukenapparatuur die
directe warmte uitstoten over een naad tussen
twee werkbladen omdat de warmte de naad kan
beschadigen.

+ Gebruik nooit een staalborstel, schuursponsje,
zuren of soortgelijke producten omdat deze het
oppervlak kunnen krassen.

WAARSCHUWING

Dompel alle gebruikte doekjes die voor dit product
zijn gebruikt onmiddelijk na gebruik onder in
water, of bewaar ze in een luchtdichte glazen pot of
metalen bus om het risico van zelfontbranding te
voorkomen.
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Dansk

Sa bliver farven staerkere. Bordpladen er
forbehandlet med hardvoksolie fra fabrikken, og
det er ikke ngdvendigt at behandle den igen, for
den begynder at blive slidt. Bordplader med et 3
mm tykt lag trae pa spanplade kan eventuelt slibes
med sandpapir for at fjerne ridser.

Nar overfladen begynder at blive slidt eller tarrer
ud, skal den behandles med TRIXIG treeolie for

at sikre, at bordpladen bevarer den holdbare
overflade i mange ar.

Brugsanvisning:

Efter montering

+ Nar bordpladen begynder at blive slidt eller tarrer
ud, skal du slibe den med sandpapir i arernes
retning. « Forbered bordpladen ved forst at polere
overfladen af tree med fint sandpapir. Ter alt
savsmuld af med en ter klud.

+ Haeld lidt TRIXIG traeolie pa en bled klud, og fordel
den pa overfladen i et tyndt og ensartet lag.

+ Lad olien treenge ind i overfladen i ca. 20 minutter.
* Tor overskydende olie af med en blad, ter klud.

« Lad treeet torre, og gentag om nedvendigt
oliebehandlingen 1-2 gange, afhaengigt af, hvor
meget olie traeet absorberer.

« Efter den forste behandling slibes overfladen

let med fint sandpapir. Lad overfladen tarre, og
gentag behandlingen efter et par dage.

Rengering og vedligeholdelse

« For at sikre, at bordpladen bevarer den holdbare
overflade i mange ar, skal du behandle den med
TRIXIG traeolie efter behov. * Omrader, hvor
bordpladen kan terre ud, f.eks. omkring vask og
kogeplader, skal behandles oftere.

+ Ridser og sma pletter kan fjernes med fint
sandpapir pa en slibeklods.

+ Slib altid i rernes retning.

« Til daglig rengering bruges almindeligt opvaske-
eller renggringsmiddel og vand. Brug ikke
kemikalier til at rengere bordpladen.
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Bordplader, der monteres over en opvaskemaskine,
vaskemaskine eller ovn, bar beskyttes pa
undersiden med FENSJO dampspaerre.

* Brug altid et skaerebraet. Skeer aldrig direkte pa
bordpladen med en kniv. Traek aldrig genstande
med ujaevne eller takkede kanter hen over
bordpladen, da den kan blive ridset.

» St ikke en bradrister, kaffemaskine, elkedel eller
andre kekkenredskaber, der afgiver varme, oven
pa en samling af to bordplader, da varmen kan
beskadige samlingen.

» Brug aldrig en stalsvamp, skuresvamp,
skurepulver eller lignende produkter, da de kan
ridse overfladen.

ADVARSEL!

Vask klude, der er brugt til pafering af dette
produkt, i vand straks efter brug, og opbevar dem i
en lufttaet beholder af glas eller metal for at undga
risiko for selvanteending.
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Islenska

BUid er ad vaxoliubera bordplétuna einu sinni i
verksmidjunni og ekki er naudsynlegt ad bera neitt
4 hana fyrr en han fer ad lata & sjé. Bordplatan

er gerd Ur spénaplétu sem kleedd er 3 mm lagi af
Vvid & spénaplétu, pvi er haegt ad pussa hana til ad
fjarleegja rispur, ef porf krefur.

pegar yfirbordid ferd ad lata a sja, eda porna, er
kominn timi til ad bera TRIXIG vidaroliu & plétuna til
ad tryggja ad bordplatan haldi eiginleikum sinum
um ékomin ar.

Notkunarleidbeiningar:

Eftir uppsetningu

* begar pad fer ad sjast & bordplétunni eda hin
ordin purr getur pu pussad hana i pa att sem
aedarnar i vidnum liggja.

+ Undirbddu vidinn med pvi ad pussa yfirbordid
med finum sandpappir. Purrkadu allt ryk med
purrum klat.

« Settu TRIXIG vidaroliu & mjukan klat og strjiktu
yfir yfirbordid til ad bua til punnt og jafnt lag.

+ Leyfdu oliunni ad smjuiga inn i yfirbordid i um 20
minatur.

« burrkadu pa restar af med mjukum kluat.

« Leyféu yfirbordinu ad porna og endurtaktu
medferdina 1-2 sinnum eftir pérfum sem fer eftir
rakadraegni vidarins.

* PUssadu naest yfir bordid aftur med mjég finum
sandpappir. Leyféu yfirbordinu ad porna og
endurtaktu medferdina eftir nokkra daga.

Medhdndlun og prif

« Til ad tryggja ad bordplatan haldi eiginleikum
sinum &rum saman aetti ad bera reglulega & hana
TRIXIG vidaroliu.

+ Svaedi par sem vidurinn gaeti pornad, eins
og i kring um vaskinn eda helluborgid, ztti ad
med&hondla oft.

* Rispur og litla bletti ma pussa af med sandpappir.
« PUssadu alltaf i pa att sem vidurinn liggur.
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* Notadu venjulegan upppvottaldgur, sapu eda
vatn vid dagleg prif. Ekki nota sterk efni til ad prifa
bordplétuna.

+ Leggja parf FENSJO hlif undir bor&plétu sem sett
er fyrir ofan upppvottavél, pvottavél eda ofn til ad
vernda bordplétuna.

« Aldrei skera med hnif beint & bor&plétunni,
notadu alltaf skurdarbretti. Varastu ad draga hluti
med hvéssum branum eftir bordplétunni, pad
getur rispad hana.

« Ekki setja braudrist, kaffivél, hradsuduketil eda
onnur raftaeki sem gefa fra sér hita beint ofan a
samskeytin milli tveggja bordplatna, pvi hitinn
getur skemmt samskeytin.

+ Geettu pess ad nota aldrei stalull, gréfan svamp,
sur efni eda samsvarandi vorur pvi pad getur rispad
yfirborgid.

VARUD

Bleyttu notadan kit sem er gegndreyptur vérunni
med vatni um leid og notkun lykur, eda geymdu
klatinn i loftteemdu gler- eda malmilati til ad koma |
veg fyrir sjalfkviknun.
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Norsk

Benkeplata er forhandsbehandlet pa fabrikken

med en hard voksolje og trenger ingen annen
behandling fer overflaten begynner a bli slitt.
Benkeplater med et 3 mm tykt trelag pa sponplate,
kan slipes ned for a fjerne riper, om ngdvendig.

Nar overflaten begynner a bli slitt eller begynner

a torke ut, kan den behandles med TRIXIG
trebehandlingsolje for a sikre at benkeplata bevarer
sin slitesterke overflate i mange ar fremover.

Rad om bruk:

Etter montering

+ Nar overflaten pa benkeplata begynner & bli

slitt eller begynner a terke ut, kan den slipes i
treets lengderetning, med sandpapir. * Klargjer
benkeplata ved ferst a finslipe treoverflaten med
fint sandpapir. Terk bort alt stev etter slipingen
med en terr klut.

« Pafer TRIXIG trebehandlingsolje pa en myk klut og
dra over overflata slik at du far et tynt og jevnt lag.
+ La trekke inn i overflata i cirka 20 minutter.

« Eventuell olje som ikke er trukket inn terkes av
med en terr, myk klut.

« La overflata terke og gjenta oljebehandlingen
1-2 ganger om nedvendig, avhengig av treverkets
absorberingsevne.

« Etter forste behandling slipes overflaten lett
med fint sandpapir. La overflaten tgrke og gjenta
behandlingen etter noen dager.

Pleie og vedlikehold

« For a sikre at benkeplata bevarer sin slitesterke
overflate i mange ar fremover, skal den behandles
med TRIXIG trebehandlingsolje ved behov. «
Omrader der benkeplata er spesielt utsatt for a
torke ut, som for eksempel rundt oppvaskkummen
og platetoppen, ber behandles ofte.

* Riper og smasar kan behandles med fint
sandpapir pa en slipekloss.

+ Puss alltid i treets lengderetning.

16



For daglig rengjering, bruk vanlig oppvaskmiddel,
sape eller vann. Bruk aldri kjemikalier til & rengjere
benkeplata.

Benkeplater som monteres over en oppvaskmaskin,
vaskemaskin eller stekeovn skal beskyttes pa
undersiden med FENSJO fuktsperre.

» Bruk alltid skjeerebrett, skjeer aldri direkte pa
benkeplata med en kniv. Dra aldri en gjenstand
med skarpe eller ujevne kanter over benkeplata,
siden dette kan skrape opp overflaten.

« Ikke plasser bredrister, kaffemaskin, vannkoker
eller andre hvitevarer som kan avgi varme, direkte
over en skjgt mellom to benkeplater, da varmen
kan skade skjaten.

+ Bruk aldri stalull, skuresvamp, skuremiddel eller
lignende, da det kan lage riper i overflaten.

ADVARSEL

Brukte kluter som er innsatt med dette produktet
ma skylles grundig i vann umiddelbart etter

bruk eller oppbevares i et lufttett glass eller en
metallbeholder for & unnga fare for selvantenning.
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Suomi

Tyotaso on kasitelty valmistusvaiheessa 6ljyvahalla,
eika tasoa tarvitse kasitelld ennen kuin siina alkaa
nakya kulumisen merkkeja. Ty6taso, jossa on 3
mm:n paksuinen puukerros lastulevyn paalla,
voidaan tarvittaessa hioa naarmujen poistamiseksi.
Kun ty6tasossa alkaa nakya kulumisen merkkeja
tai se alkaa kuivua, kasittele se TRIXIG-puudljylla
varmistaaksesi, etta tyétason kestdva pinta sailyy
hyvéna vuosia.

Kayttoohjeet:

Asennuksen jalkeen

+ Kun tydtasossa alkaa nakya kulumisen merkkeja
tai se alkaa kuivua, hio tyotaso hiekkapaperilla
puunsyiden suuntaisesti.

« Kiillota pinta ensin hienolla hiekkapaperilla. Pyyhi
puru pois kuivalla liinalla.

« Levitd ohut, tasainen kerros TRIXIG-puudljya
tydtason pintaan pehmean liinan avulla.

+ Anna 6ljyn imeytya puuhun noin 20 minuutin ajan.
* Pyyhi ylimaarainen 6ljy pois kuivalla, pehmealld
liinalla.

* Anna pinnan kuivua hyvin ja toista kasittely 1-2
kertaa tarpeen mukaan, puun imukyvysta riippuen.
* Ensimmaisen kasittelyn jalkeen hio pinta kevyesti
hienolla hiekkapaperilla. Anna pinnan kuivua ja
toista kasittely muutaman paivan kuluttua.

Puhdistus ja huolto

+ Varmistaaksesi, etta ty6tason kestava pinta sailyy
hyvéana vuosia, kasittele se TRIXIG-puudljylld aina
tarvittaessa.

« Erityisesti helpommin kuivuvat ty6tason osat,
kuten altaan ja keittotason ymparillé olevat alueet,
tulee kasitelld usein.

* Pienet naarmut ja tahrat voi poistaa hiomalla
hienolla hiekkapaperilla.

+ Hio aina puunsyiden suuntaisesti.

+ Kayta paivittdisessa puhdistuksessa tavallista
astianpesuainetta, saippuaa tai vetta. Ala koskaan
kayta kemikaaleja tyétason puhdistamiseen.

18



« Astianpesukoneen, pesukoneen tai uunin
ylapuolelle asennettavan tydtason alapinta on
suojattava FENSJO-kosteussuojalla.

« Veitsella tydskennellessa on aina kaytettava
leikkuulautaa tason suojaamiseksi. Tason
naarmuuntumisen estamiseksi tasoa pitkin ei saa
liikutella esineitd, joissa on terava tai epatasainen
reuna.

« Leivdnpaahdinta, kahvinkeitintd, vedenkeitinta
tai muuta lampda tuottavaa kodinkonetta ei saa
sijoittaa kahden tydtason valiseen saumakohtaan,
silla laitteiden tuottama Iamp6 saattaa vahingoittaa
saumaa.

* Naarmuuntumisen ehkaisemiseksi tuotetta

ei saa puhdistaa terasvillalla, hankaussienellg,
hankausaineella tai vastaavilla tuotteilla.

VAROITUS

Kastele tdman aineen levittdmiseen kaytetyt
sudit/liinat vedelld kayton jalkeen ja sailyta
ne ilmatiiviissé astiassa itsestadnsyttymisen
estamiseksi.
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Svenska

Bankskivan ar forbehandlad pa fabriken med hard
vaxolja och ingen annan behandling behévs foérréan
ytan bérjar bli sliten. Bankskiva med 3 mm skikt av
tré pa spanskiva kan slipas ner for att ta bort repor,
om det behdvs.

Nér ytan borjar bli sliten eller torr, behandla den
med trébehandlingsoljan TRIXIG for att sakerstalla
att bankskivan behaller sin slitstarka yta under
manga ar framover.

Bruksanvisning:

Efter montering

+ Nar bankskivans yta bérjar bli sliten eller torr,
slipa bankskivan i adringens riktning.

* Férbered bankskivan férst genom att slipa
traytorna med fint sandpapper. Torka bort allt
sagspan med en torr trasa.

« Applicera trabehandlingsoljan TRIXIG pa en mjuk
trasa och torka sedan 6ver ytan for att skapa en
tunn, jdmn hinna.

« Lat oljan trénga in i ytan i ca 20 minuter.

« Torka bort olja som eventuellt inte absorberats
med en torr, mjuk trasa.

« Lat ytan torka och upprepa oljebehandlingen
1-2 ganger om det behdvs, beroende pa traets
absorptionsformaga.

« Efter den forsta behandlingen, slipa ytan latt
med fint sandpapper. Lat ytan torka och upprepa
behandlingen efter nagra dagar.

Vard och underhall

« FOr att sakerstélla att bankskivan behaller sin
slitstarka yta i manga ar framover, behandla den
med trébehandlingsoljan TRIXIG vid behov.

» Omraden dar bankskivan kan torka ut, t.ex. runt
diskba@nken och héllen, boér behandlas ofta.

* Repor och sma flackar kan behandlas med fint
sandpapper pa ett slipblock.

+ Slipa alltid i 4dringens riktning.
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« Fér daglig rengéring, anvand vanligt diskmedel,
tval eller vatten for daglig rengéring. Anvand aldrig
kemikalier for att rengdra bankskivan.

« Bankskivor som monteras ovanfor en diskmaskin,
tvattmaskin eller ugn bor skyddas pa undersidan
med diffusionssparren FENSJO.

+ Anvand alltid en skarbrada, skar aldrig direkt pa
bankskivan med en kniv. Dra aldrig ett féremal
med grova eller ruggade kanter éver bankskivan,
eftersom det kan repa ytan.

« Placera inte brodrost, kaffebryggare, vattenkokare
eller andra kdksapparater som avger varme direkt
6ver en skarv mellan tva bankskivor, eftersom
varmen kan skada skarven.

+ Anvand aldrig stalborste, disksvamp, syror eller
liknande produkter, eftersom de kan repa ytan.

VARNING

Blotlagg alla trasor som anvéants med denna
produkt i vatten omedelbart efter anvédndning, eller
forvara dem i en lufttat glas- eller metallbehallare
for att férhindra risken for sjélvantandning.
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Cesky

Pracovni deska je z vyroby pfedem o3etfena tvrdym
voskovym olejem a do doby, neZ se povrch zacne
opotrebovavat, neni nutna zadna dalsi Gprava.
Pracovni desku s 3 mm silnou vrstvou dfeva na
drevotriskové desce Ize v pfipadé potreby zbrousit,
abyste odstranily Skrabance.

KdyZ se povrch zacne opotiebovavat nebo vysychat,
oSetrete jej olejem na drevo TRIXIG, aby si pracovni
deska zachovala odolny povrch po mnoho let.
Navod k pouZiti:

Po instalaci

+ Jakmile se povrch pracovni desky opotfebuje nebo
vysusi, obruste pracovni desku po sméru vlaken.

+ Nejdfiv pracovni desku pripravte obrousenim
jemnym brusnym papirem. OtFete vSechen prach
suchou utérkou.

» Naneste olej na o3etreni dreva TRIXIG na hebky
hadrik, potom rozetrete na povrch v tenké,
rovnomerné vrstve.

+ Nechte vsakovat do povrchu pfiblizné 20 minut.

« Setfete jakykoliv pFebytecny olej suchym, jemnym
hadrikem.

* Povrch nechte uschnout a v zavislosti na
absorpcni schopnosti dfeva opakujte oSetfeni
olejem jeSté jednou az dvakrat.

* Po prvni aplikaci oleje povrch mirné zbruste
jemnym brusnym papirem. Nechte povrch
proschnout a aplikujte natér znovu po nékolika
dnech.

Péce a udrzba

+ Pokud chcete, aby si pracovni deska zachovala
svlj odolny povrch po mnoho let, oSetrete ji v
pripadé potreby olejem na drevo TRIXIG.

+ Oblasti, ve kterych mlzZe pracovni deska vysychat
rychleji, napfiklad okolo umyvadla a varné desky,
byste méli oSetrovat ¢astéji.

« Skrabance a malé skvrny mGzete odstranit
jemnym brusnym papirem na brusném bloku.

+ Vzdy bruste po sméru drevnich vlaken.
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* Pro kazdodenni ¢iSténi pouZivejte bé&zny myci
prostfedek, mydlo nebo vodu. Na ¢isténi pracovni
desky nikdy nepouzivejte chemikalie.

* Pracovni desky, které jsou instalované nad
myckou, prackou nebo troubou, by mély byt ze
spodni strany chranéné difuzni bariérou FENSJO.

« Vzdy pouzivejte kuchynské prkénko, nikdy
nepouzivejte nGZ pfimo na pracovni desce. Nikdy
neposouvejte po pracovni desce pfedmét, ktery ma
drsny nebo nerovnomérny povrch, protoze by mohl
povrch pracovni desky poskrabat.

» Neumistujte na pracovni desku topinkovac,
kavovar, varnou konvici ani jiné kuchyriské
spotrebice, které vyzarFuji teplo pfimo na spoje mezi
dvéma ¢astmi pracovni desky, protoze teplo mize
spoj poskodit.

+ Nikdy nepouZivejte ocelovou draténku ci kyselé
¢inidlo nebo podobné vyrobky, které by mohly
povrch desky poskrabat.

UPOZORNENI

Jakoukoliv tkaninu, ktera je nasdknuta timto
produktem, hned po pouZiti namocte do vody nebo
uzavrete do vzduchotésného obalu, abyste predesli
riziku samovzniceni.
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Espaiiol

La encimera ha recibido un tratamiento previo en la
fabrica con aceite de cera, y no es necesario aplicar
ningun otro tratamiento hasta que la superficie
comience a mostrar signos de desgaste. Las
encimeras de aglomerado con una capa de madera
de 3 mm se pueden lijar para eliminar rayones, en
caso necesario.

Cuando la superficie se desgaste o seque, tratala
con el aceite para el tratamiento de la madera
TRIXIG y asegurar asi que se mantiene resistente
durante muchos afios.

Consejos de uso:

Después de la instalacién

+ Cuando la encimera muestre sefiales de desgaste
o de sequedad, lijala en la direccién de las vetas.
Antes, prepara la superficie lijandola con una lija
fina. Retira el polvillo con ayuda de un pafio seco.

* Humedece un pafio con aceite para el tratamiento
de la madera TRIXIG y aplicalo a la superficie para
crear una capa fina y uniforme.

+ Deja que penetre en la superficie durante unos 20
minutos.

« Elimina cualquier resto de aceite con un pafio
seco limpio.

* Una vez seca la superficie, aplica aceite de nuevo
1-2 veces si fuera necesario, segun la absorbencia
de la madera.

» Después del primer tratamiento, lija ligeramente
la superficie. Deja que se seque y repite el
tratamiento a los pocos dias.

Mantenimiento y limpieza

« Para asegurar que la encimera mantenga la
superficie durante muchos afios, tratala con el
aceite para el tratamiento de la madera TRIXIG
cuando sea necesario. * Las zonas donde la
encimera se puede secar, como alrededor del
fregadero y de la placa, se deben tratar con
frecuencia.

* Los rayones y pequefias manchas se pueden
tratar con papel de lija.
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« Lija siempre en la direccién de las vetas.

« Para la limpieza diaria, utiliza detergente, solucién
jabonosa o agua. Nunca apliques productos
quimicos sobre la encimera.

« Si se instala la encimera sobre un lavavajillas, una
lavadora o un horno, se debe proteger la parte
inferior con la barrera de difusién FENSJO.

« Utiliza siempre una tabla de cortar. No cortes
nunca directamente sobre la encimera. Nunca
desplaces un objeto con bordes irregulares o
rugosos sobre la encimera por riesgo de rayar la
superficie.

* No coloques una tostadora, una cafetera, un
hervidor o cualquier otro aparato eléctrico que
emita calor directamente sobre una junta entre dos
piezas de encimera porque podrian dafiarla.

+ No utilices estropajos de acero o abrasivos,
agentes acidos o productos similares que puedan
rayar la superficie.

ATENCION

Inmediatamente después de usarlo, aclara con
agua cualquier pafio que se haya impregnado

con este producto o guardalo en un recipiente
hermético de vidrio o metal para evitar el riesgo de
ignicién espontanea.
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Italiano

Il piano di lavoro viene pretrattato in fabbrica con
olio di cera dura e non sono necessari ulteriori
trattamenti finché la superficie non inizia a
usurarsi. | piani di lavoro in truciolare con uno
strato di legno di 3 mm si possono carteggiare per
rimuovere eventuali graffi.

Quando la superficie inizia a usurarsi o a seccarsi,
trattala con l'olio per legno TRIXIG, per assicurarti
che conservi per diversi anni la sua resistenza.

Istruzioni per l'uso:

Dopo l'installazione

* Quando la superficie del piano di lavoro inizia

a usurarsi o a seccarsi, carteggiala seguendo la
direzione delle venature del legno.

* Prepara il piano di lavoro levigando le superfici in
legno con carta vetrata a grana fine. Elimina tutta la
segatura con un panno asciutto.

« Applica I'olio per il trattamento del legno TRIXIG
su un panno morbido e passalo sulla superficie per
formare una pellicola sottile e uniforme.

* Aspetta circa 20 minuti in modo che I'olio penetri
nella superficie.

« Elimina I'olio non assorbito con un panno morbido
e asciutto.

« Lascia asciugare la superficie e, se necessario,
ripeti il trattamento con I'olio 1-2 volte, in base alla
capacita di assorbimento del legno.

* Dopo il primo trattamento, carteggia leggermente
la superficie con carta vetrata a grana fine. Lascia
asciugare la superficie e ripeti il trattamento dopo
qualche giorno.

Cura e manutenzione

* Per assicurarti che il piano di lavoro conservi per
diversi anni la sua superficie resistente, trattalo con
I'olio per legno TRIXIG quando necessario.

« Le aree in cui il piano di lavoro tende a seccarsi,
ad esempio intorno al lavello e al piano cottura,
devono essere trattate con maggiore frequenza.
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« In caso di graffi e piccoli danni superficiali,
carteggia il piano con carta vetrata a grana fine su
un blocco di levigatura.

« Carteggia sempre il piano in direzione delle
venature del legno.

* Per la pulizia quotidiana, usa un normale
detergente per piatti, sapone o acqua. Non usare
mai prodotti chimici per pulire il piano di lavoro.

« La parte inferiore dei piani di lavoro installati su
lavatrici, lavastoviglie e forni deve essere protetta
con la barriera di diffusione FENSJO.

» Usa sempre un tagliere: non utilizzare mai i coltelli
direttamente sul piano di lavoro. Non trascinare
mai oggetti con bordi ruvidi o irregolari sul piano di
lavoro, perché la superficie potrebbe graffiarsi.

+ Non collocare il tostapane, la macchina per

il caffe, il bollitore o altri elettrodomestici da
cucina che emettono calore direttamente su una
giunzione tra due piani di lavoro, perché il calore
puo danneggiarla.

» Non usare mai pagliette d'acciaio, spugne
abrasive, agenti corrosivi o prodotti simili, perché
potrebbero graffiare la superficie.

AVVERTENZA

Immergi in acqua i panni impregnati con questo
prodotto subito dopo l'uso, o riponili in un
contenitore ermetico di metallo o di vetro per
prevenire il rischio di autocombustione.
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Magyar

A munkalapot a gyartas sordn kemény-viasz olajjal
kezeltuk, igy addig nincs szilkség mas fellleti
kezelésre, amig az kopni nem kezd. A furnérlemezt
egy 3 mme-es faréteg boritja, igy a karcolasokat
csiszolassal el lehet tiintetni.

Ha a munkalap felszine elhasznalédik vagy
kiszérad, kezeld TRIXIG fakezel6 olajjal, igy
jelent6sen meghosszabbithatod élettartamat.

Tanacsok a hasznalatahoz:

Beszerelés utan

+ Ha kopni kezd vagy kiszarad, csiszold meg a
munkalapot széliranyban.

« Készitsd el6 a munkalapot, egy finom
csiszolopapirral dorzsold at. Seperd le a flirészport
egy szaraz ronggyal.

« Vigyél fel TRIXIG fakezel6 olajat egy puha rongyra,
majd toérold &t vele a munkalapot, ezzel létrehozva
egy vékony és egyenletes réteget rajta.

* Hagyd az olajat felszivédni kb. 20 percen
keresztl.

+ Torold le a fel nem szivédott olajat egy szaraz,
puha ronggyal.

* Hagyd megszaradni, majd sziikség esetén
ismételd meg a kezelést egyszer vagy kétszer.

* Az elsé kezelés utan évatosan csiszold at a
munkalapot egy finom csiszol6épapirral. Hagyd,
hogy megszaradjon, majd ismételd meg a kezelést
par nappal késébb.

Apolas és karbantartas:

A munkalap felulete tartéds marad, ha sziikség
esetén TRIXIG fakezel§ olajjal kezeled.

+ Azokon a teruleteken, ahol a munkalap hajlamos
kiszéradni, pl. a mosogaté vagy a sttélap kordl,
érdemes gyakrabban kezelni a fellletét.

+ A karcolasokat és a kisebb hibakat finom
csiszolépapirral eltavolithatod.

» Mindig a fa szalirdnyaval megegyezé irdnyban
mozgasd a csiszolépapirt.
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* A napi rendszeres tisztitdshoz hagyomanyos
mosogatdszert, szappant vagy vizet hasznalj. Soha
ne haszndlj vegyszert a munkalap tisztitasahoz!

- A mosogatdégép, moségép vagy sutd folé
beszerelt munkalapokat egészitsd ki FENSJO
nedvességgatléval.

* Mindig hasznalj vagédeszkat, sose hasznalj kést
kozvetlenul a munkalapon. Ne hizz rajta végig
érdes felUletl targyakat, nehogy azok megsértsék
a munkalapot.

* Ne tegyél a munkalap illesztéseire olyan
készulékeket, amelyek hét bocsatanak ki, példaul
kenyérpiritét, kadvéf6z6t vagy vizforralét, hiszen
ezek kart tehetnek az illesztésben.

+ Soha ne haszndlj csiszolégépet vagy erés
suroldszert, hiszen ezek kart tehetnek a
munkalapban.

FIGYELEM

A termékkel atitatott rongyokat aztasd vizbe
hasznélat utan, vagy tarold légmentesen zarhaté
Uveg- vagy fémtaroldban a gyulladasveszély
megel6zése érdekében.
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Polski

Blat jest fabrycznie zabezpieczony twardym
olejowoskiem i zadne dodatkowe zabezpieczenie
nie jest konieczne, dopdki powierzchnia nie zacznie
sie zuzywac. Blat z 3 mm warstwa drewna na

ptycie wiérowej mozna szlifowa¢ w celu usunigcia
zarysowan, o ile jest to konieczne.

Kiedy powierzchnia zacznie sie zuzywac lub ulegnie
wysuszeniu, pokryj ja olejem do drewna TRIXIG, aby
zachowac trwatos$¢ powierzchni blatu na wiele lat.

Wskazéwki dotyczace uzytkowania:

Po zamontowaniu

+ Kiedy powierzchnia blatu zacznie sie zuzywac

lub bedzie wysuszona, przeszlifuj blat zgodnie

z kierunkiem stojoéw. « Najpierw przygotuj blat,
szlifujgc powierzchnie drewniane drobnoziarnistym
papierem Sciernym. Wytrzyj pyt suchg szmatka.

+ Natéz olej do drewna TRIXIG na miekka szmatke,
a nastepnie przetrzyj powierzchnie do uzyskania
cienkiej, ro(wnomiernej powtoki.

+ Pozostaw na okoto 20 minut, aby olej wniknat w
powierzchnie.

* Wytrzyj pozostatosc oleju suchg, miekka szmatka.
* Po wyschnieciu powierzchni w razie koniecznosci
powtdrz olejowanie 1-2 razy, w zaleznosci od
chtonnosci drewna.

* Po pierwszym olejowaniu lekko zeszlifuj
powierzchnie drobnoziarnistym papierem
Sciernym. Pozostaw powierzchnie do wyschniecia i
po kilku dniach powtérz olejowanie.

Pielegnacja i konserwacja

+ Aby zachowac trwato$¢ powierzchni blatu na wiele
lat, stosuj olej do drewna TRIXIG, kiedy zajdzie
potrzeba. « Miejsca, w ktérych blat moze wysychac,
takie jak obszar wokoét zlewu i plyty grzewczej,
wymagajq czestego olejowania.

+ Zadrapania i drobne uszkodzenia mozna usuwac
przy pomocy drobnoziarnistego papieru $ciernego.
+ Zawsze szlifuj drewno zgodnie z kierunkiem
stojow.
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« Do codziennego czyszczenia uzywaj zwyktego
detergentu do mycia, mydta lub wody. Nigdy nie
uzywaj srodkéw chemicznych.

+ Blaty montowane nad zmywarka, pralka lub
piekarnikiem nalezy zabezpieczy¢ od spodu barierg
dyfuzyjna FENSJO.

» Zawsze uzywaj deski do krojenia, nigdy nie krdj
nozem bezposrednio na blacie. Nigdy nie przesuwaj
po blacie przedmiotéw o szorstkich lub ostrych
krawedziach, poniewaz moze to spowodowac
zarysowanie powierzchni.

+ Nie stawiaj tostera, ekspresu do kawy, czajnika
ani innych urzadzen kuchennych, ktére emitujg
ciepto, bezposrednio na potgczeniu dwdéch blatéw,
poniewaz wysoka temperatura moze uszkodzi¢
faczenie.

« Nigdy nie uzywaj stalowej myjki, szorstkiej ggbki,
$rodkéw do szorowania ani podobnych produktéw,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie.

OSTRZEZENIE

Zuzyte szmatki nasgczone tym produktem zanurz
w wodzie natychmiast po uzyciu lub przechowuj
w hermetycznym szklanym lub metalowym
pojemniku, aby zapobiec ryzyku samozaptonu.
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Eesti

To6pinda on téddeldud vahadliga ja muu
pinnatddtlus pole vajalik enne, kui pind hakkab
kuluma. T66pinda, mille puitlaastplaati katab

3 mm paksune puidukiht, saab kriimustuste
eemaldamiseks lilvapaberiga lihvida.

Kui pind hakkab kuluma v&i muutub kuivaks, té6tle
seda STOCKARYD v&i TRIXIG puidutdétluséliga, et
tagada toopinna vastupidavus pikkadeks aastateks.

Nouandeid kasutamiseks:

Parast paigaldamist

+ Kui to6pind hakkab kuluma vadi muutub kuivaks,
to6tle seda liivapaberiga jargides puidusii suunda.
+ Valmista to6pind ette poleerides puitpindu peene
liivapaberiga. Pihi tolm ara kuiva lapiga.

+ Kanna STOCKARYD puidutéoétlusdli pehmele
lapile, seejarel kanna see pinnale 8hukese, Uhtlase
kihina.

+ Jata see pinda imbuma umbes 20 minutiks.

« PUhi imendumata jaanud 8li ara kuiva, pehme
lapiga.

« Lase pinnal kuivada ja korda 6liga t66tlust 1-2
korda, kui vaja, olenevalt sellest, kui imav puit on.

« Parast esmast to6tlust tdotle pinda liivapaberiga
kergelt. lase pinnal kuivada ja korda hooldust paari
paeva parast.

Hooldus ja puhastamine

« Et to6pind peaks palju aastaid hasti vastu, tootle
seda vajadusel TRIXIG puidudliga.

+ To6pinna neid osi, mida ahvardab liigne kuivus,
naiteks valamu ja pliidiplaadi tGmbrus, tuleb tihti
hooldada.

« Kriimustused ja vaikesed kahjustused saab
eemaldada lihvimisklotsiga, millel on peeneteraline
liivapaber.

« Lihvi kindlasti puidustt mustri suunas.

+ lgapdevaseks puhastamiseks kasuta tavalist
pesuvahendit, seepi v8i vett. * Ara kasuta té6pinna
puhastamiseks kemikaale.
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« Kui to6pind paigaldatakse ndudepesumasina,
pesumasina vdi ahju kohale, tuleb selle alumist
poolt kaitsta FENSJO difusioonitékkega.

« Kasuta alati I6ikelauda, dra kunagi I6ika noaga
otse téopinnal. « Ara tdmba sakilise darega
objekte mdoda té6pinda, kuna need vdivad pinda
kriimustada.

+ Ara pane kahe té6pinna tihenduskohale

rostrit, kohvimasinat, veekeetjat voi teisi kuuia
ké6gimasinaid, sest see vdib thendust kahjustada.
+ Ara kasuta teraskasna, kiiirimislappi v8i mis
tahes muud abrasiivset kiiirimisvahendit, kuna
need vdivad pinda kriimustada.

HOIATUS

Lase mis tahes selle tootega immutatud lapil vees
liguneda kohe pérast kasutamist v6i hoia seda
6hukindlas klaasis voi metallanumas, et hoida ara
isesuttimisohtu.
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LatvieSu

Rapnica darba virsma ir apstradata ar koka
virsmam paredzétu ellas vasku. Atkartota kopSana
nepiecieSama tikai tad, kad k|ast pamanams
nolietojums. Kokskaidu platnes darba virsmu ar 3
mm biezu koka apdari var apstradat ar smilSpapiru,
lai likvidétu skrapé&jumus.

Kad virsma sak nolietoties vai izzat, apstrada to

ar TRIXIG koka virsmam paredzétu ellu, lai darba
virsma batu izturiga un ilgi kalpotu.

LietoSanas noradijumi:

Pé&c uzstadisanas

+ Kad virsma sak nolietoties vai izzat, noslipét to ar
smilSpapiru, ievérojot Skiedras virzienu.

« Vispirms sagatavot darba virsmu, noslip&jot koka
virsmu ar smalku smilSpapiru. Putek|us noslauctt ar
sausu dranu.

+ Samitrinat mikstu dranu TRIXIG koka virsmam
paredzétaja ella un noslaucit virsmu, radot planu,
vienmeérigu slani.

+ Laut ellai iestkties virsma apméram 20 minates.
+ Noslaucit ellas parpalikumus ar sausu, mikstu
dranu.

* Laut virsmai noZat un péc nepiecieSamibas 1-2
reizes atkartot iepriek3é&jas darbibas. Ellas slanu
skaits ir atkarigs no koka uzsaktspéjas.

« P&c pirma ellas slana uzklasanas viegli noslipét
virsmu ar smalku smilSpapiru. Laut virsmai nozat
un péc dazam dienam ieellot atkartoti.

Apkope

Lai galda virsma kalpotu vél gadiem ilgi, kad

ta izZzuvusi vai sak nolietoties, to nepiecieSams
atkartoti apstradat ar TRIXIG koka ellu.

« BieZi jaapstrada vietas, kur darba virsma varétu
izzat, pieméram, ap izlietni un pliti.

+ Skrapéjumus un nelielus bojajumus var novérst ar
smalku smilSpapiru.

+ Vienmeér slipé Skiedras virziena.
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« Ikdiena tirTt ar trauku mazgajamo Iidzekli vai
ziepém un adeni. Darba virsmas tiriSanai nekad
neizmanto kimikalijas.

« Ja darba virsma atrodas virs trauku mazgajamas
masinas, velas mazgajamas masinas vai
cepeskrasns, tas apak3dala jaaizsarga ar FENSJO
difazijas membranu.

« Vienmér izmantot virtuves déliti, nekad nelietot
nazi tieSi uz darba virsmas. Lai nesaskrapétu darba
virsmu, nevilkt pa to priekSmetus ar raupjam vai
nelidzenam malam.

* Nelikt tosteri, kafijas automatu, téjkannu vai
citas siltumu izdalo3as virtuves ierices tieSi virs
divu darba virsmu savienojuma vietas jeb Suves.
Karstums var bojat Suvi.

* Lai nesaskrapétu darba virsmu, neizmantot
metala sakli vai abrazivus tiriSanas Ilidzek|us.

BRIDINAJUMS!
Péc lietoSanas, ar So Ilidzekli piestcinatu
dranu nekavéjoties iemérkt Gdent vai ielikt to

hermétiska stikla vai metala trauka, lai novérstu
pasaizdegsanas risku.
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Lietuviy

StalvirSis apdorotas kieto vasko alyva medienai

dar gamykloje ir nereikia jo apdoroti, kol pavirius
nenusidévi. Jis pagamintas i$ medienos droZliy
plokstés su 3 mm medienos sluoksniu, todél
ilgainiui atsiradusius pavirSiaus jbrézimus lengvai
pasalinsite paSveite smulkiu Svitriniu popieriumi.
Pavirsiui pasitrynus ir iSsauséjus, apdorokite jj
medienos alyva TRIXIG. Tinkamai priziarint stalvirSis
tarnaus ilgus metus.

Naudojimas

Po jrengimo

« Pamate pirmuosius stalvirSio nusidévéjimo
pozymius ar iSsauséjima, pasveiskite jj smulkiu
Svitriniu popieriumi medienos rieviy kryptimi.

« Paruoskite stalvirsj: pasveiskite pavirsiy smulkiu
Svitriniu popieriumi. Nuvalykite visus neSvarumus ir
dulkes Sluoste.

+ UZpilkite medienos alyvos TRIXIG ant mink3tos
Sluostés ir padenkite ja stalvirsj plonu lygiu
sluoksniu.

« Palaukite apie 20 min., kol jsigers.

« Alyvos pertekliy nuvalykite mink3ta sausa Sluoste.
« Leiskite pavirSiui nudZidti ir pakartokite procedirg
dar kartg ar du, jeigu reikia.

» Smulkiu Svitriniu popieriumi Svelniai pasveiskite
pavirSiy po pirmojo apdorojimo. Leiskite alyvai
iSdziati ir po keliy dieny tepkite dar karta.

Valymas ir prieZiara

« Stalvirsis ilgiau iSliks patvarus, jei jj pagal poreikj
padengsite medienos alyva TRIXIG.

« Stalvirgj aplink plautuve ir kaitlente dazniau
tepkite alyva, nes Siose srityse pavirSius greiiau
iSsauséja.

* |bréZimus ir smulkias démeles paSalinkite smulkiu
Svitriniu popieriumi.

« Svitriniu popieriumi $veiskite medZio rieviy
kryptimi.
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+ Kasdienei Svarai palaikyti uztenka vandens

ir Svelnaus ploviklio. Nenaudokite cheminiy
priemoniy.

« Jei stalvirSis bus montuojamas vir$ indaploves,
skalbyklés ar orkaités, kitoje jo puséje reikéty
jtaisyti apsauginj bortelj FENSJO.

» Nepjaustykite maisto tiesiai ant stalvirSio -
pasidékite pjaustymo lentg. Saugokite pavirSiy nuo
grubléty, Siurksciy objekty, nes jie gali subraizyti
pavirsiy.

+ Ant du stalvirSius jungiancios sialés nelaikykite
Siluma skleidZianciy buitiniy prietaisy, tokiy kaip
duonos skrudintuvas, virdulys ir pan., nes karstis
gali paZeisti sidle.

+ Niekada nesveiskite stalvirsio Sveiciamosiomis
/ plieninémis kempinélémis, nes subraiZysite
pavirsiy.

ISPEJIMAS

Medienos apdorojimo produkto prisisunkusig
Sluoste i$ karto po panaudojimo pamerkite j
vandenj arba uzdarykite sandariame stiklainyje
arba sandarioje metalinéje dézZéje, kad
neuzsiliepsnoty.
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Portugues

A bancada é pré-tratada na fabrica com éleo de
cera endurecido, ndo sendo necessario qualquer
outro tratamento até que a superficie se desgaste.
Se necessario, para remover riscos, pode lixar a
bancada com uma camada de 3mm de madeira
sobre aglomerado.

Quando a superficie comecar a apresentar sinais
de desgaste ou ficar ressequida, trate com o éleo
para madeiras TRIXIG, para garantir que a bancada
mantém a sua superficie duradoura durante muitos
anos.

Conselhos de utilizacao:

Ap6s a instalagdo

* Quando a superficie comegar a apresentar sinais
de desgaste ou ficar ressequida, lixe no sentido dos
veios da madeira.

* Prepare a bancada, polindo primeiro a superficie
com uma lixa fina. A seguir, limpe a serradura com
um pano seco.

+ Aplique o 6leo para madeiras TRIXIG num pano
macio e passe pela superficie para criar uma
pelicula fina e uniforme.

« Deixe o 6leo penetrar na madeira durante cerca
de 20 minutos.

* Remova o 6leo excedente com um pano seco e
macio.

« Deixe a superficie secar e, se for necessario, repita
o tratamento uma ou duas vezes, dependendo da
capacidade de absorcdo da madeira.

« Depois do primeiro tratamento, lixe ligeiramente
a superficie com uma lixa fina. Deixe secar e repita
o tratamento uns dias depois.

Cuidado e manutencgao

« Para garantir que a superficie da bancada
mantém a durabilidade durante muitos anos, trate
com o 6leo para madeiras TRIXIG sempre que
necessario.

* As areas onde a bancada pode vir a ficar
ressequida, como a volta do lava-loiga e da placa de
fogdo, devem ser tratadas frequentemente.
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+ Os riscos e as pequenas manchas podem ser
tratados com uma folha de lixa fina.

* Lixe sempre no sentido dos veios da madeira.

« Para a limpeza diaria, use detergente da loica,
sabdo ou agua. Nunca utilize produtos quimicos
para lavar a bancada.

* As bancadas que sdo instaladas por cima de uma
maquina de lavar loica, de uma maquina de lavar
roupa ou de um forno devem estar protegidas
com a barreira de difusdo FENSJO, que deve ser
montada na parte debaixo da bancada.

+ Use sempre uma tabua de cortar, nunca corte
diretamente sobre a bancada com uma faca.
Nunca arraste um objeto com rebordos rugosos
ou irregulares pela bancada, pois pode riscar a
superficie.

+ N&do coloque uma torradeira, maquina de café,
chaleira ou outro eletrodoméstico de cozinha que
emita calor diretamente sobre a linha de juncdo de
duas bancadas pois o calor pode danifica-la.

» Nunca utilize palha-d‘aco, esfregdes, detergentes
abrasivos ou produtos similares, pois podem riscar
a superficie.

ATENGCAO

Mergulhe os panos que tenham sido impregnados
com este produto em agua imediatamente

apés a sua utilizagdo, ou guarde num recipiente
vedado em vidro ou metal, para evitar o risco de
autoigni¢do.
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Romana

Blatul este tratat in prealabil cu ulei de parafing,
tratarea suplimentara a materialului nefiind
necesara pana cand acesta incepe sd se
deterioreze. Blatul cu un strat de lemn de 3mm pe
PAL poate fi slefuit pentru a elimina zgarieturile,
daca este necesar.

Atunci cand suprafata incepe sa se uzeze sau sa se
usuce, aplica un strat de ulei pentru lemn TRIXIG
pentru ca blatul sa isi pastreze suprafata durabila
timp Tndelungat.

Recomandari de utilizare:

Dupa instalare

+ Atunci cand suprafata blatului incepe sa se uzeze
sau sa se usuce, slefuieste blatul in directia texturii.
* Pregdteste blatul mai intai lustruind suprafetele
de lemn cu smirghel fin. Sterge tot rumegusul cu o
lavetd uscata.

+ Aplica ulei pentru lemn TRIXIG pe o carpa moale
si apoi sterge suprafata pentru a crea o pelicula
subtire si uniforma.

+ Lasa uleiul sa patrunda in suprafatd aproximativ
20 de minute.

« Sterge orice urme de ulei neabsorbit cu o laveta
uscata si moale.

« Lasd suprafata sa se usuce si repetd tratamentul
cu ulei de 1-2 ori daca este necesar, in functie de
capacitatea de absorbtie a lemnului.

» Dupa primul tratament, slefuieste suprafata

usor cu smirghel fin. Lasa sa se usuce si repeta
tratamentul dupa cateva zile.

Ingrijire si intretinere

+ Lacuieste blatul cu uleiul pentru lemn TRIXIG
pentru ca suprafata sd isi pastreze aspectul timp
indelungat.

+ Zonele in care blatul se poate usca, de exemplu,
n jurul chiuvetei sau plitei, trebuie tratate cu ulein
mod frecvent.

« Zgarieturile si petele mici pot fi ameliorate prin
slefuirea cu un smirghel fin.
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« Slefuieste suprafata intotdeauna in directia
texturii.

« Pentru curatarea zilnica, foloseste detergent de
vase obisnuit, sdpun sau apd. Nu folosi niciodata
substante chimice pentru curatarea blatului.

« Blaturile instalate deasupra unei masini de spalat
vase, masini de spalat rufe sau a unui cuptor
trebuie sa fie protejate dedesubt cu o bariera de
difuziune FENSJO.

* Foloseste intotdeauna un tocator, nu taia
niciodata direct pe blat cu cutitul. Nu trage
niciodata un obiect cu margini aspre sau ascutite
pe blat deoarece poate zgaria suprafata.

» Nu aseza un prajitor de pdine, o cafetiera, un ibric
sau un alt obiect electrocasnic ce emite caldura
direct pe imbinarea dintre doua blaturi deoarece
caldura o poate deteriora.

« Nu utiliza niciodata un burete de sdrma, burete
aspru, agent de degresare sau produse similare
deoarece acestea pot zgaria suprafata.

AVERTISMENT

inmoaie orice carpé utilizats impregnata cu
acest produs Tn apa imediat dupa utilizare sau
depoziteaza-o Intr-un recipient din sticla sau
metalic etans pentru a preveni riscul auto-
aprinderii.
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Slovensky

Pracovna doska je vopred pri vyrobe oSetrena
tvrdym voskovym olejom a kym neddjde k
opotrebovaniu, nie je potrebna Ziadna dalSia
Uprava. Pracovnd dosku s 3 mm vrstvou dreva na
drevotrieskovej doske moZno v pripade potreby
zbrusit, aby ste odstranili Skrabance.

Ked sa povrch za¢ne opotrebovévat alebo vysychat,
o3etrite ho olejom na oSetrenie dreva TRIXIG, aby si
pracovna doska zachovala odolny povrch dlhy ¢as.
Navod na poutZitie:

Po instalacii

+ Ked'je povrch pracovnej dosky opotrebovany
alebo suchy, obruste pracovnt dosku podla smeru
zrnitosti.

* Pripravte pracovnu dosku vyleStenim drevenych
povrchov jemnym brisnym papierom. Nasledne
utrite jemné drevené piliny suchou handrickou.

» Naneste olej na o3etrenie dreva TRIXIG na makku
handri¢ku, potom rozotrite na povrch v tenkej a
rovnomernej vrstve.

+ Nechajte prenikat do povrchu cca. 20 minut.

« Utrite akykolvek nadbytoc¢ny olej suchou makkou
handrickou.

« Povrch nechajte uschnuit a v zavislosti od
absorbénej schopnosti dreva opakujte oSetrenie
olejom jeden aZ dvakrat.

* Po prvom oSetreni lahko prebruste povrch
jemnym brasnym papierom. Povrch nechajte suchy
a o niekolko dni o3etrenie zopakujte.

Starostlivost'a tdrzba

+ Aby ste sa uistili, Ze si pracovna doska si zachova
odolny povrch mnoho rokov, v pripade potreby ju
o3etrite olejom na o3etrenie dreva TRIXIG.

+ Oblasti, v ktorych méze pracovna doska vysychat’
rychlejSie, napriklad okolo umyvadla a varnej dosky,
by ste mali oSetrovat CastejSie.

« Skrabance a malé $kvrny mézete odstranit’
jemnym brdsnym papierom na brdsnom bloku.

+ Vzdy bruste v smere kresby na dreve.
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* Na kaZdodenné cistenie pouZivajte bezné Cistiace
prostriedky, mydlo alebo vodu. Nikdy na Cistenie
nepouzivajte chemické pripravky.

* Pracovné dosky, ktoré su inStalované nad
umyvackou, prackou alebo rurou, by mali byt

zo spodnej strany chranené difiznou bariérou
FENSJO.

+ Na krajanie vzdy pouZivajte dosku na krajanie.
Nikdy po pracovnej doske netahajte predmet s
ostrym alebo drsnym povrchom, ktory by mohol
poskriabat povrch pracovnej dosky.

« Hriankovac, kavovar, varnu kanvicu ani iné
kuchynské spotrebice, ktoré vyzaruju teplo
neumiestrujte priamo na spoje medzi dvoma
Castami pracovnej dosky, pretoze teplo mdze spoj
poskodit.

+ Na Cistenie nikdy nepouZivajte ocelovl drétenku
Ci Cistiace prostriedky s kyselinami alebo podobné
vyrobky, pretoze mézu poskriabat povrch.
UPOZORNENIE

Akukolvek tkaninu, ktord je nasiaknuta tymto
produktom hned po pouZiti namocte do vody alebo
uzavrite do vzduchotesného obalu, aby ste predisli
riziku samovznietenia.
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Bbarapckum

MnoTeT e pabpryHO 06paboTeH C TBBPAO BOCHYHO
Mac/I0 1 He ce HyxJae OT Apyr BUj TpeTupaHe,
[0KaTO MOBBLPXHOCTTA He 3anoyBa Aa ce N3HOCBa.
N0T CbC CI0W OT AbPBeCKHa, C AebennHa 3MM
BbPxy MY, Moxe aa ce 06paboTh CbC LLKYPKa, ako
e HeobxoAMMO Aa ce MpemMaxHaT APackoTUHWN.
KoraTo noBBbPXHOCTTa 3aMoyHe Aa ce U3HOCBa UK
CTaHe cyxa, 1 obpaboTeTe C Macn0 3a AbPBO, Taka
ye Zla 3anasunTe U3APBXANBOCTTA M AT FTOAUHN.

CbBeTU 3a ynotpeba:

Cnep MOHTaX

» Korato noBbpXHOCTTa Ha MnJioTa 3ano4yHe ja ce
M3HOCBa UK i@ N3CBHXBA, A NoAnpariTe CbC LLKYpKa
KaTo cnejparte nocokaTa Ha TekcTypara.

* MoaroTeeTe NN0OTa, KaTo Nosvparte MbPBO
AbpBeHaTa MOBBbPXHOCT C pUHA LLKYpPKa.
OTcTpaHeTe BCUYKMA Mpax CbC Cyxa Kbpra.

* HaHeceTe macno 3a AbpBo TRIXIG Bbpxy meka
Kbpna, e ToBa 3abbpLueTe C Hest MOBBPXHOCTTA,
Taka ue ja cb3jajeTe TbHbK, PaBHOMEpPEH C/IONA.

» OcTaBeTe Aa nonue 3a 0kono 20 MUH.

« MonuiiTe ocTaTbLMTE OT Mac/I0 CbC CyXa, Meka
Kbpra.

« OcTaBeTe NOBBPXHOCTTA Jja U3CbXHE 1 MOBTOpeTe
npoueayparta ote 1-2 MbTW, ako e HeobxoAMMO,

B 3aBUCMMOCT OT abcopbupalLmte CBOMCTBA Ha
AbPBOTO.

« Cnea NbpBOTO HaHacsHe, Noanparite OTHOBO
NleKo MOBbPXHOCTTa € pUHa LKypKa. OcTaBeTe 51 Aa
M3CbXHE W HaHeceTe OLLe eANH CI0 cnej HAKOKO
AHWN.

Fpr>Ka n noaapbLXKKa

* 3a a 3anasnTe U3APBLXANBOCTTA Ha MJ10Ta AbATN
rofinHK, ro obpaboTealiTe C Macno 3a AbPBO
TRIXIG, KoraTo € Heo6Xx0AMMO.

+ ObnactuTte, pasnoNoXeHW 40 MUBKa UV KOT/IOH,
M3CbXBaT MO-71€CHO, €TO 3aLLi0 @ HYXHO Ja ce
06paboTBaT C Mac/0 Mo-4ecTo.
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+ [lpackoTUHUTE 1 ManKnTe NeTHa mMorart Aa ce
06paboTBaT C ThbHKa LUKypKa BbpXy 6/10K 3a
LLKypKa.

* BuHarn obpaboTBaiiTe CbC LLUKypKaTa B MOCOKa Ha
TekcTypaTa Ha nsorta.

* 3a exxeiHEBHO MOYMCTBaHe, 13non3BaliTe
06MKHOBEH MOYMCTBALL, Npenapar, canyH Ui Boja.
Huvikora He 13non3BaiiTe XMMMYecky nNpenapaTu 3a
noyncTBaHe Ha nioTa.

+ [noToBe, KOWMTO Ca MOHTUPAHW Haj CbAOMUSIIHA,
nepanHsa unn pypHa, Tpsibea Aa 6bAaT npejnaseHu
OT AloNIHaTa cTpaHa ¢ Andy3noHHa baprepa
FENSJO.

* BuHaru nsnonsearite Abcka 3a psisaHe, He pexere
C HOX MPEeKTHO BBbPXY MnioTa. Hukora He BnaveTe
npeamMeT c rpybu unm rpanasu pb6oBe Mo rnoTa,
Tbi1 KaTo TOBa MOXe Ja HaZpacka MOBbPXHOCTTA.

+ He nocraBsiliTe TocTep, kade MaLUMHa, YaiHMK
VN APYTW KYXHEHCKUN Ypeau, KOUTo nsnbysat
TOMANHA ANPEKTHO BBPXY CbeJNHMTENHAaTa IMHNSA
MeXJy /Ba M10Ta, Tbli KaTo TOM/IMHaTa MOXe Aa 5
noepeau.

* Hvikora He n3nonsBaiite TeneHa r6a, rpanasaTa
CTpaHa Ha rbba 3a NoYncTBaHe, OKUCAUTEN NN
APYrvi MOAO6HW MPOAYKTU, ThiA KaTo Te MoraT Aa
HajpackaT MoBbpPXHOCTTa.

NPEAYNPEXXAEHUE

HakuceTe nsnonssaHata kbpna, HanoeHa c To3u
NpPOoAYKT BbB BOAQ, BejHara cies ynotpe6a unm
A CbXpaHsiBaliTe B XepMeTUUeH KOHTelHep oT
CTBK/I0 UAW MeTan, 3a Aa n36erHeTe pycKk ot
camo3sanasnsaHe.
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Hrvatski

Radna je plo¢a premazana voskom u tvornici te
nije potrebno nanositi nikakvo drugo sredstvo prije
nego 3to se pojave znakovi tro3enja. Radna ploca
sa slojem drva 3 mm na iverici moZe se po potrebi
izbrusiti kako bi se uklonile ogrebotine.

Kad se povrsina pocne trositi i postane suha,
potrebno je premazati je TRIXIG uljem za drvo kako
bi radna ploc¢a dugo zadrZala otpornost povrSine.

Savjet za upotrebu:

Nakon montaze

+ Kad se radna ploca pocne trositi i postane suha,
izbrusiti je niz drvo.

* Pripremiti radnu plo¢u poliranjem drvene
povrsine sitnim brusnim papirom. Piljevinu obrisati
suhom krpom.

+ Nanijeti TRIXIG ulje za drvo na meku krpu i potom
prebrisati povrsinu kako bi ostao ujednacen tanak
sloj.

+ Ostaviti 20 minuta kako bi ulje prodrlo u povrsinu.
« Obrisati ostatak ulja ¢istom mekom krpom.

« Ostaviti da se povrsina osusi i ponoviti
premazivanje jednom ili dvaput, po potrebi, ovisno
o moci upijanja drveta.

» Nakon prvog premaza, lagano izbrusiti povrsinu
finim brusnim papirom. Neka se povrsina osusi, pa
poslije nekoliko dana premazati ponovno.

Njega i odrZavanje

+ Kako bi se radna plo¢a dugo ostala izdrZljiva,
potrebno ju je premazati TRIXIG uljem za drvo kad
je potrebno.

+ Mjesta na kojima se radna plo¢a moze isusiti, kao
$to je podrugje oko sudopera i kuhaliSta, potrebno
je premazivati ceSce.

« Ogrebotine i manje mrlje mogu se odstraniti finim
brusnim papirom na brusnom bloku.

« Uvijek brusiti niz drvo.

« Za svakodnevno ¢iS¢enje upotrebljavati obican
deterdZent za sude, sapun ili vodu. Ne koristi
kemikalije za ¢iS¢enje radne ploce.
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« Radne ploce koje se postavljaju iznad perilice
posuda, perilice rublja ili pe¢nice potrebno je
zadtititi s donje strane FENSJO vodootpornom
barijerom.

« Uvijek koristiti dasku za rezanje, ne rezati nozem
izravno na radnoj plo¢i. « Nikad ne povlaciti
predmet grubih i neravnih rubova po radnoj ploci
jer se tako moZe ogrebati povrsina.

* Ne stavljati toster, aparat za kavu, ¢ajnik ili druge
kuhinjske aparate koji emitiraju toplinu izravno na
spoj izmedu dvije radne ploce jer ga toplina moze
oStetiti.

« Nikad ne upotrebljavati €eli¢nu Zicu, grubu
spuzvicu, sredstvo za ribanje ili slicne proizvode jer
mogu izgrebati povrsinu.

UPOZORENJE

Krpe natopljene ovim proizvodom natopiti u vodu
odmah nakon upotrebe ili spremiti u hermeticki
zatvorenu staklenu ili metalnu posudu kako bi se
sprijecila opasnost od samozapaljenja.
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EAANVLIKA

O TIAYKOG EXEL TIPO-ETIEEEPYAOTEL OTO EPYOOTACLO
pe AaSL okANpoU KeploU Kat S xpeladetat Kapia
GAAN emegepyactia péxpL n emupdavela va apyloet
va pbeipetat. H emupdavela mdykou pe emévéuon 3
mm §UAou o€ poplocavida pmopel va TpLptel e
YUQAOGXQPTO yLa VA APALPECETE TLG YPATOOUVLEG, AV
Xpeldletat.

‘Otav n emupdvela apyilet va @Beipetat fj va
Eepaivetal, emeEepyaoteite TV pe A&SL E0AoU
TRIXIG yLa va SLatnproeL TNV avBeKTLKn TG
ETILPAVELA YLA TIOANA XpovLa.

ZupBoulég Xpriong:

Metd tnv eykatdotacn

+‘Otav n emupavela epyaciag apyilel va pbeipetat
N va Eepaivetal, TplPte TV Pe Eva yualoxapto
aKoAoUBWVTAG TNV POPA TWV VEPWV Tou EVAOU.

* [TPOETOLPACTE TOV TIAYKO TIPWTA TIEPVWVTAG TOV
HE AeTTO YUAAOXaPTO. ZKOUTILOTE TNV OKOVN aTtd To
TtpldLpo pe éva oteyvo mavi.

+ Epappoote to AdSL meputoinong EUAou TRIXIG pe
€va HaAaKO TTavi Kat JETA OKOUTILOTE TNV ETILPAVELA
WoTe va SnuLoupynBel €va Aemto, opoLdHopYo
oTPWHA.

* APrioTe va SLELOSUOEL OTNV ETILPAVELA YLa
Tepimou 20 AeTtd.

* TkouTT{OTE TO AASL TTOU TIEPLOCEVEL E €V OTEYVO,
HaAako Tavi.

* AQrOTE TNV EMUPAVELA VO OTEYVWOEL KaL
enavaAdBate tnv Sadkacta mepLmoinong pe to
AGSL1-2 popég av elval amapaitnto, avdloya pe
TNV anoppo@ntkdtTnTa Tou {VAOU.

» Metd tnv mpwtn enegepyaocia, tpipte tnv
ETILPAVELA PE AETTTO YUOAOXAPTO. AP OTE TNV
ETILPAVELA VA OTEYVWOEL KAl ETTAVAAdPate tnv
Sladikactia HETA amod PEPLKEG PEPEG,.

®dpovtida kal cuvtrpnon

lNa va BeRatwbeite 6Tt o TAykog Ba Statnprjoet
TNV QVOEKTLKI TOU ETLPAVELD YLa TIOAAG XpovLa,
emne€epyaoteite Tov Ye To AadSL E0Aou TRIXIG otav
Xpeldletat.
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* ZTLG TIEPLOYEG OTIOU O TIAYKOG PTTOpPEL va
Eepaivetal, OTWG yUpw amo tov vepoxUTn Kat Thv
eotia, Ba TpémeL va ylvetal cuxvotepa ocuvtrpnon.
* Tpat{oUVLEG Kal PLKPEG pBOpEG PTtopouv va
S510pBwBOUV pe AETTO YUAAOXAPTO TTAVW OE PTIAOK
Aelavong.

« Mévta va tpiPete pe yuahdxapto mpog TNV Yopd
TWV VEPWV Tou EVAOU.

» la Tov Kabnuepwo kabaplopd xpnoLyomoLiote
KQVOVLKO aTtoppuTavILKG, oamoUvt f vepo. Mnv
XPNOLHOTIOLELTE XNPLKA yLa va KaBaploete Tov
TdyKo.

» Maykol Tou glval TomoBeTnUéVOL TAVW amtd
TIAUVTIPLO TILATWY, TTAUVTHPLO poUXWV I oUpvo,
Ba TIPETEL VA TIPOCTATEVETAL N KATW TIAEUPA TOUG
JE €Va TIPOOTATEUTIKG atpol FENSJO.

+ M&vta va XpnoLYoTIOLELTE EMLPAVELA KOTTA,

va pnv KOBETe ameubelag TTAvw O0TOoV TIAYKO PE
paxatpl. Mn cUpeTe avtikelpeva Pe okKANPEG f
ALYPNPEG GKPEG TIAVW OTOV TIAYKO KaBwG pTtopet va
XAPAEETE TNV ETILPAVELA TOU.

* MnV TOTIOBETHOETE TOOTLEPQ, KAPETLEPA,
Bpaotripa r} AGAAEG PLKPOOUOKEUEG TTIOU EKAUOUV
BeppdTnTa ameubeiag MAvw otnv évwon Suo
TIdyKwv, SLOTL N BeppotnTa propel va alolwaoeL
™V évwon.

+ Mnv xpnotpototeite cuppdtivn Bouptoa,
ouppaAtLVo oouyydpt, 6&vo Ttapdayovta i
TiapdpoLa Tpoidvta kabwg pmopel va xapagouv
™V empavela.

MPOEIAONOIHZH

MOUGKEPTE TO EPTIOTLOPEVO PE AUTO TO UALKO
UPAoHa O€ VEPO aPEOWG PETA TNV Xprion, f
amoBnkKeVOTE TO O€ YUAALVO | HETAAALKO SOXELO He
AEPOOTEYEG KAELOLHO yLa Va amoUyETE ToV KivSuvo
T™NG autd-avAgAegng.
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YKpaiHCbKa

CTinbHMLSA 06pobneHa TBepAOH NapadiHOBOO
ONi€l0 Nif, YaC BUTOTOB/IEHHS Ta He MOTPebye
[0AaTKOBOro 06PO6IEHHA A0 MOSIB 03HAK
3HOLLEHHS NoBepXxHi. LLIo6 ycyHyTv nogpanuHu
CTINbHULO, LLIO MAaE Wap 3 MM gepeBuHu Ha ACH,
MOXHa BigLnipysaTu.

Konn noeepxHs 3HOLYETbCA abo BUCKXAE, i
MOXxHa 06pobuTtn TRIXIG TPIKCIT onieto ans
06p0o6KN AepeBuHY, W06 NOBEPXHSA 3anuLLanacs y
XOPOLLIOMY CTaHi MPOTArOM J0Broro 4acy.

I'Iopaqm 3 BUKOPUCTaHHSA:

Micna BctaHOBNEHHA

+ Konu cTinbHMLA NoOYnNHAE 3HOLWYBaTWCh abo CTae
cyxoto, Bignonipywre ii B HanpsiMKy BOJIOKOH.

+ MigroTyiTe CTiNBHMLIO 33 40MOMOro
ApPi6HO3epHNCTOro Haxxaa4Horo nanepy. BUTpite
yBeCh WAipyBanbHNUIA MU CyXOt0 TKaHNHOI.

+ Bukopuctoytrite TRIXIG TPIKCIT onito ans
06pO6KMN AePEBNHN, HAHECITb Ha CyXy TKaHWUHY

Ta NPOTPITb MOBEPXHIO, |06 MOKPUTY TOHKOH,
PiBHOIO NAIBKOIO.

* 3anuwTe Ha 20 XBUAMH AN19 KPaLLoro pesynbTaTy.
* BUTpiTh 0nito, L0 3aNMLLINAACE, CYyXOH, M'AKOH
TKaHWHOIO.

« Micnsa Toro, Ak NoBepPXHS BUCOXHe, 06p0obKY onieto
MO>XHa NOBTOPUTK Liie 1-2 pa3u, SKLLOo NOTPi6HO,
3a/1eXHO Bif NOMNHaNbLHOT 34aTHOCTI AepeBa.

« Micna nepLuoi 06pobku BigLLNidyriTe MOBEPXHIO
3a /J0MOMOroH /Pi6HO3EPHMNCTOrO HaXAa4HOro
nanepy. 3anuLuTe BUCOXHYTW Ta MOBTOPiTb 06pOBKY
yepes fiekinbka AHiB.

Aornap,

+ /115 TOro, W06 CTiNbHMLA Mana XOpOoLWii BUMNISA
NpOTAroM J0oBroro yacy, o6poénsiTte TRIXIG
TPIKCIT onieto anst 06pobKM fepeBrHU, KOn
noTpi6Ho.

* 30HWU, fe CTINbHMLA MOXe nepecuxaTtu, 6ins
MUKW Ta BapWbHOI NOBEPXHIi, MOTPebytoTb 6ibLL
yacToi 06pobKu.
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* MoapsanuH Ta ApibHUX AedeKkTiB MOXHa
no36yTuNcs 3a 4ONOMOro LUNiPYBaNbLHOMO CTaHKa 3
APIBHMM HaXAaYHVM Nanepom.

* 3aBXAu WnidyinTe NnapanenbHO BONOKHAM.

+ [Ina WoAeHHOro A0rnsajy BUKOPUCTOBYNTe
3BUYalHI MUIiHI 3aco0bu Ana nocyay, Muao abo
BOJy. He BukopucToByriTe XimMiuHi 3acobun ans
YNLLEHHSA CTIIbHNL.

* CTinbHWL, AKi BCTAHOBNKOOTLCSA Haj,
nocyA0MUIiKOLO, NPanbHOK MaLLVHOK abo
[yXOBKOI, HEOOXiJHO 3aXUCTUTU 3 HUXKHBOTO 60Ky
3a gonomoroto FENSJO ®EHLLE HaknagHoi naaHKu.
* BUKOpUCTOBYTe AOLLUKY AN Hapi3aHHS, He piXTe
6e3nocepesHbO Ha CTibHULI. He TArHiTb npegmer
3 roCTpVMK abo HepiBHVMUM KpasiM/ MO CTiNbHWL,
NoBepXHIO MOXHa noapsnaTtu.

+ He cTaBTe TOCTep, KaBOMaLLUWHY, YallHKK abo
iHLLi KYXOHHY NOBYTOBY TEXHIKY, LLO HarpiBaeTbCs,
6e3nocepe/HbO Ha LLIOB MiX ABOMa poboummu
NOBEPXHAMM, TEM/I0 MOXe MOLIKOANTH LLOB.

+ He BMKOpWCTOBYIiTe MeTaneBi ckpebku,
abpasuBHi rybku, 3acobu AN YNLLEHHS 3
KNCNOTO TOLLLO, OCKINIbKM Lie MOXe NPU3BecTy A0
nosiBY NOAPANUH Ha NMOBEPXHI.

MNONEPEAXKEHHA

Biapasy nicns BUKOPUCTaHHSA NPOMUIATE BOAOHD
TKaHWHY, NPOCOYeHy LM 3aC060M, abo NOMICTUTL
il B LLiNBHO 3aKpUTY CKNSHY abo MmeTanesy
nocyanHy AN 3anobiraHHA camo3aliMaHH!o.
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Srpski

Radna ploca fabricki je obradena tvrdim voStanim
uljem, pa drugo premazivanje nije potrebno dok

se povrsina ne pocne troSiti. Radna ploca sa slojem
drveta od 3 mm na iverici po potrebi se moze
izbrusiti kako bi se odstranile ogrebotine.

Kada se povrsina po¢ne habati i postane suva,
premazi je TRIXIG uljem za drvo kako bi radna ploca
dugo zadrZala otpornost povrsine.

Saveti za upotrebu:

Posle montaze

+ Kada se radna ploc¢a pocne habati ili postane suva,
izbrusi je u smeru drvnih vlakana.

* Pripremi radnu plocu tako $to ¢e$ prvo ispolirati
drvenu povrsinu finim brusnim papirom. Piljevinu
obrisi suvom krpom.

+ Nanesi TRIXIG ulje za drvo na meku krpu i potom
prebriSi povrsinu da ostane ujednacen tanak sloj.

+ Ostavi oko 20 minuta da prodre u povr3inu.

+ Obrisi ostatak ulja ¢Gistom mekom krpom.

« Ostavi da se povrSina osusi i ponovi premazivanje
jednom ili dvaput, po potrebi, u zavisnosti od moci
upijanja drveta.

« Posle prvog premazivanja, povrsinu blago izbrusi
finim brusnim papirom. Neka se povrsina osusi, pa
posle nekoliko dana premazi ponovo.

Nega i odrZavanje

+ Da bi radna plo¢a dugo zadrZala otpornost
povrsine, po potrebi je premaZi TRIXIG uljem za
drvo.

* Mesta na kojima se radna plo¢a mozZe isusiti, kao
$to je podrugje oko sudopere i grejne ploce, treba
premazivati edce.

» Ogrebotine i sitna o3tecenja treba obraditi finim
brusnim papirom na 3lajferici.

+ Uvek brusi u smeru drvnih vlakana.

« Za svakodnevno ¢iS¢enje koristi obi¢nu te¢nost za
sudove, sapun ili vodu. Za ¢iS¢enje radne ploce ne
koristi hemikalije.
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« Radne ploce koje se postavljaju iznad masine za
sude, ves-masine ili rerne moraju se odozdo zastititi
FENSJO titnikom od vlage.

« Uvek koristi dasku za secenje, nikada ne seckaj
nozem direktno na radnoj ploci. Nikada ne prevlaci
predmet grubih i neravnih ivica po radnoj ploci jer
se tako mozZe ogrebati povrSina.

« Ne stavljaj toster, aparat za kafu, ¢ajnik ili druge
kuhinjske aparate koji odaju toplotu direktno na
spoj izmedu dve radne ploce jer ga toplota moze
oStetiti.

+ Nikada ne upotrebljavaj €eli¢nu Zicu, grubi sunder,
prasak za sudove ili sli¢ne proizvode jer mogu
izgrebati povrSinu.

UPOZORENJE

Krpu natopljenu ovim proizvodom potopi u vodu
odmah posle upotrebe ili je ¢uvaj u hermeticki
zatvorenoj staklenoj ili metalnoj posudi da sprecis
opasnost od samopaljenja.
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Slovenscina

Delovna plo3ca je tovarnisko zas¢itena z voS¢enim
oljem za les, zato je ponovno mazanje potrebno
Sele, ko se na povr3ini pojavijo znaki obrabe. PloS¢o
s 3-milimetrskim slojem lesa na iverni plos¢i lahko
po potrebi obrusi$, da odstranis praske.

Ko se povrsina obrabi ali izsusi, jo premazi s TRIXIG
zascitnim oljem za les, da bo zdrZala dalj ¢asa.

Nasveti za uporabo:

Po montaZi

+ Ko se povrsina delovne ploSce obrabi ali izsusi, jo
obrusi v smeri rasti lesa.

+ Lesene povrSine najprej zbrusi s finim brusnim
papirjem. Nato s suho krpo obrisi prah, ki nastane
med brusenjem.

+ Na mehko krpo zlij nekaj TRIXIG zas¢itnega olja za
les in na povr3ino nanesi tanek in enakomeren sloj.
« Pocakaj priblizno 20 minut, da se olje vpije.

* Obrisi odvecno olje s suho in mehko krpo.

* Pocakaj, da se povrsina posusi, in ponovno naolji
enkrat ali dvakrat - odvisno od vpojnosti lesa.

* Po prvem nanosu povrsino na rahlo prebrusi s
finim brusnim papirjem. Pocakaj, da se povrsina
posusi, in postopek ponovi ¢ez nekaj dni.

Nega in vzdrZevanje

« Ce 7eli§, da bo delovna ploi¢a zdrzala dalj ¢asa, jo
po potrebi zasciti s TRIXIG oljem za les.

« Bolj izpostavljene dele, kjer bi se lahko plos¢a
izsusila, npr. okoli pomivalnega korita ali kuhalnika,
premazuj pogosteje.

* Praske in manjSe poskodbe lahko odpravis s finim
brusnim papirjem ali brusno gobico.

+ Vedno brusi le v smeri rasti lesa.

* Pri vsakodnevnem ¢iS¢enju uporabljaj detergent
za pomivanje posode, milo ali vodo. Delovne plosce
nikoli ne €isti s kemikalijami.

« Spodnjo stran delovnih plo3¢ nad pomivalnim
strojem, pralnim strojem ali pecico dodatno za3¢iti
s FENSJO vodoodporno folijo.

« Vedno uporabi rezalno desko, nikoli ne rezZi
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neposredno na delovni plos¢i. Predmetov z ostrimi
ali nazob&animi robovi nikoli ne vleci po delovni
plo3¢i, saj lahko opraskas povrsino.

» Opekaca za kruh, kavnega aparata, kotlicka ali
drugih gospodinjskih aparatov, ki oddajajo toploto,
ne postavljaj neposredno na spoj dveh delov
plo3ce, saj ga lahko vrocina poSkoduje.

« Za CiS¢enje ne uporabljaj jeklenih mreZic, Zi¢nih
gobic, grobih ¢istil ali podobnih izdelkov, saj lahko
opraskajo povrsino.

OPOZORILO

Krpe, prepojene s tem izdelkom, takoj po uporabi
namoci v vodo in jih shrani v zrakotesne posode, da
prepreci$ nevarnost samovZziga.
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Turkce

Tezgah fabrikada sert balmumu yagi ile 6nceden
islenir ve ylzey kullaniimaya baslayana kadar baska
hicbir islem gerekmez. Yonga levha Gizerindeki 3
mm'lik bir ahsap tabakali tezgah, gerektiginde
cizikleri cikarmak icin zimparalanabilir.

Ylizey aginmaya veya kurumaya basladiginda,
tezgahin uzun yillar boyunca dayanikli ylzeyini
koruyacagindan emin olmak icin TRIXIG ahsap
bakim yagi ile bakimini yapin.

Kullanim énerisi:

Kurulum sonrasi

+ Tezgahin ylizeyi asinmaya veya kurumaya
basladiginda, tabla yonuna takip ederek tezgahi
zimparalayin.

+ Ahsap ylzeyleri ince zimpara kagidi ile cilalayarak
6nce tezgahi hazirlayin. Tum talaslari kuru bir bezle
silin.

+ TRIXIG ahsap isleme yagini yumusak bir bez
Gzerine uygulayin ve ardindan ince bir film tabakasi
olusturmak igin ylzeyi silin.

* Ylzeye tam olarak niifuz etmesi icin 20 dakika
bekletin.

» Emilmeyen yaglari kuru, yumusak bir bezle silin.

« Tahtanin emiciligine bagli olarak ytzeyin
kurumasina izin verin ve gerekirse yag tatbikini 1-2
kez tekrarlayin.

« ilk islemden sonra, ylizeyi ince zimpara kagidi ile
hafifce zimparalayin. Yuzeyi kurulayin ve birkag giin
sonra bakimi tekrarlayin.

Bakim ve onarim talimatlari

* Tezgahin uzun sire dayanikh yuzeyini
koruyacagindan emin olmak icin, gerektiginde
TRIXIG ahsap bakim yag ile bakim yapin.

« Lavabo ve ocak etrafindaki kurumasi olasi alanlara
sik sikbakim yapiimalidir.

« Cizikler ve kiguk lekeler, zimpara blogu tGzerinde
ince zimpara ile islenebilir.

+ Daima tanecigin cikis yontinde zimparalayin.
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* GUnluk temizlik icin, normal deterjan, sabun veya
su kullanin. Tezgahi temizlemek icin asla kimyasal
maddeler kullanmayin.

« Bulasik makinesi, camasir makinesi veya firinin
lizerine monte edilen tezgahlarin alt tarafi FENSJO
diftizyon bariyeri ile korunmalidir.

» Daima bir dograma tahtasi kullanin, asla
dogrudan tezgah Uzerinde bicakla uygulama
yapmayin. Ylzeyi ¢izebileceginden, sivri bir nesneyi
calisma ylzeyinin Uzerinde kullanmayin.

* Yogun sicaklik, tezgaha zarar verebileceginden,
sicak tencereyi, kahve makinesini, su isiticisini veya
dogrudan isi yayan diger mutfak aletlerini Gzerine
direk koymayin.

* Yluzeyi cizebilecek bulasik teli, bulasik stingeri, atik
madde veya benzeri Urtinleri ylzeyde kullanmayin.

UYARI!

Bu Urtinle emprenye edilmis bezi kullanimdan
hemen sonra suya batirin veya kendiliginden
tutusma riskini dnlemek icin hava gegirmez bir cam
veya metal bir kapta saklayin.
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Bahasa Indonesia

Permukaan meja dapur sebelumnya sudah dilapisi
di pabrik dengan minyak lilin keras dan tidak perlu
perawatan lain hingga permukaan mulai aus.
Permukaan meja dpur dengan lapisan kayu setebal
3mm pada particleboard dapat diampelas untuk
menghilangkan goresan, jika diperlukan.

Ketika permukaan mulai aus atau kering, rawatlah
dengan minyak perawatan kayu TRIXIG untuk
memastikan meja dapur akan mempertahankan
permukaannya yang tahan lama selama bertahun-
tahun yang akan datang.

Petunjuk penggunaan:

Setelah pemasangan

+ Saat permukaan meja dapur mulai aus atau
kering, ampelas meja dapur mengikuti arah
seratnya.

+ Siapkan meja dapur terlebih dahulu dengan
memoles permukaan kayu dengan amplas halus.
Bersihkan semua serbuk gergaji dengan kain
kering.

+ Oleskan minyak perawatan kayu TRIXIG pada
kain lembut lalu usapkan pada permukaan untuk
membuat lapisan tipis yang merata.

+ Biarkan meresap ke dalam permukaan selama
kurang-lebih 20 menit.

+ Seka minyak yang tidak terserap dengan kain
kering dan lembut.

« Biarkan permukaannya mengering dan ulangi
perawatan minyak 1-2 kali jika diperlukan,
tergantung pada daya serap kayu.

« Setelah perawatan pertama, ampelas
permukaannya dengan amplas halus. Biarkan
permukaan mengering dan ulangi setelah
beberapa hari

Perawatan dan perawatan

+ Untuk memastikan meja dapur tetap awet dan
tahan lama selama bertahun-tahun ke depan,
rawatlah dengan minyak perawatan kayu TRIXIG
bila diperlukan.
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+ Area di mana meja dapur dapat mengering,
seperti di sekitar wastafel dan kompor, harus
sering dibersihkan.

» Goresan dan noda kecil dapat diatasi dengan
amplas halus pada blok pengamplasan.

« Selalu ampelas searah dengan arah serat.

» Untuk pembersihan harian, gunakan deterjen,
sabun, atau air biasa. Jangan gunakan bahan kimia
untuk membersihkan permukaan meja.

» Meja dapur yang dipasang di atas mesin pencuci
piring, mesin cuci atau oven harus dilindungi

di bagian bawahnya dengan penghalang difusi
FENSJO.

« Selalu gunakan talenan, jangan pernah
memotong langsung di atas meja dapur dengan
pisau. « Jangan menarik objek dengan tepian
kasar atau kasar di permukaan meja karena dapat
menggores permukaan.

+ Jangan letakkan pemanggang roti, pembuat
kopi, ketel, atau peralatan dapur lainnya yang
mengeluarkan panas langsung di atas lapisan di
antara dua meja dapur karena panasnya dapat
merusak lapisan tersebut.

+ Jangan sekali-kali menggunakan penggosok
baja, bantalan penggosok, bahan pengasam,
atau produk serupa karena dapat menggores
permukaan

PERINGATAN

Rendam kain apa pun dengan air campuran produk
ini segera setelah digunakan, atau simpan dalam
tabung kedap udara atau wadah logam untuk
mencegah risiko terbakar sendiri.
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Bahasa Malaysia

Permukaan atas kerja telah diprarawat di kilang
dengan minyak lilin keras dan tidak ada rawatan
lain diperlukan sehingga permukaan mula haus.
Permukaan atas kerja dengan lapisan kayu 3
mm pada papan partikel boleh diempelas bagi
menanggalkan calar, jika perlu.

Apabila permukaan mula haus atau menjadi
kering, rawatnya dengan minyak rawatan kayu
STOCKARYD bagi memastikan yang permukaan
atas kerja mengekalkan permukaan tahan lamanya
selama bertahun-tahun akan datang.

Nasihat untuk penggunaan:

Selepas pemasangan

Apabila permukaan atas kerja mula menjadi haus
atau menjadi kering, empelas permukaan atas
kerja mengikut arah ira.

Pertama-tama sediakan permukaan dengan
mengilap permukaan kayu m enggunakan kertas
pasir yang halus. Lap semua habuk dengan kain
kering.

Sapukan minyak rawatan kayu STOCKARYD pada
kain lembut kemudian lap di atas permukaan untuk
menghasilkan salutan nipis sekata.

Biarkan agar meresap pada permukaan selama
kira-kira 20 minit.

Lap mana-mana minyak yang tidak diresap dengan
kain lembut yang kering.

Biarkan permukaan mengering dan ulangi rawatan
minyak 1-2 kali jika perlu, bergantung pada daya
serap kayu.

Selepas rawatan pertama, empelas permukaan
secara perlahan dengan kertas pasir yang halus.
Biarkan permukaan mengering dan ulang rawatan
selepas beberapa hari.

Penjagaan dan selenggaraan

Bagi memastikan permukaan atas kerja
mengekalkan permukaan tahan lamanya selama
bertahun-tahun, rawatinya dengan minyak rawatan
kayu STOCKARYD apabila diperlukan.
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Bahagian di mana permukaan atas kerja mungkin
mengering, seperti di sekeliling sink dan hob,
seharusnya dirawat secara kerap.

Calar dan kesan-kesan kecil boleh dirawat dengan
kertas pasir halus pada blok pengamplasan.
Sentiasa empelas pada arah ira.

Bagi pembersihan harian, guna bahan pencuci
biasa, sabun atau air. Jangan guna bahan kimia
untuk membersihkan permukaan atas kerja.
Permukaan atas kerja yang dipasangkan di atas
pembasuh inggan mangkuk, mesin basuh, ketuhar
perlu dilindungi di sisi bawah guna sawar resap
FIXA.

Sentiasa gunakan landas cencang, jangan
memotong terus di atas permukaan atas kerja
dengan pisau. Jangan terus tarik objek dengan
tepi kasar atau bergerigis kerana ia akan calarkan
permukaan.

Jangan tempatkan pembakar roti, pembuat

kopi, cerek atau lain-lain perkakas dapur yang
melepaskan haba terus di atas kelim di antara
dua permukaan atas kerja kerana haba akan
merosakkan kelim.

Jangan gunakan penyental keluli, pelapik
penyental, agen pemasaman atau produk

yang seakannya kerana ia akan mencalarkan
permukaan.

AMARAN

Segera rendam sebarang kain yang telah dilarutkan
dengan produk ini di dalam air selepas digunakan,
atau simpan di dalam bekas kaca atau logam kedap
udara bagi mengelakkan risiko swapencucuhan.
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